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75. szám. 

Megjelenik minden vasár- 
nap és csütörtökön. 

Szerkesztöség és kiadó- 
hivatal: 

Szabó Albert könyvnyom 
dáiában Kézdi-Vásárhelytt, 
hova ugy a lap beltartalmi 
részét illető közlemények, 
mint az előizetések, hirdet- 
mények, nyilttéri czikkek 

stb intézendők. 

ayilttéri czikkek soron- 
kint 10 krért közöltetnek. Politikai, közgazdasági, társadalmi és szépirodalmi hirlap. 

; 

Előfizetési árak: 
Egy évre 6t -kr 
Fél évre. 3 frt -kr 
Negyed évre 1ft50kr 
Kültöldre 1 évre 8 frt- ki 

Egyes szám ára 6 kr. 

Hirdetések dija: 
minden egyhasábos gat- 
mond-sorérs vagy annak 
térfogatáért 4 krajczár. 

Hivatalos hirdetések külön ársza- 

bály szerint számíttatnak. 
Ezenkivül minden beigta- 
tásnal 30 krajczár belyeg- 

dij fizetendő. 1 

Felhivás előfizetésre. 

A ,„Székelyföld" czimüű politikai, közgazdasági 

társadalmi és szépirodalmi, hetenkint 2-szer meg- 

jelenő hirlapra a következő árakkal előfizetést nyi- 

tunk: 

Egy évre. 6 frt - kr. 

Fél évre 3 írt - kr. 

Negyed évre 1 frt 50 kr. 

Külföldre egy évre 8 frt - kr. 

Előfizetési pénzek bármely időben elfogadtat- 

nak. 

Lapunk azon előfizetőit, kik előfizetéseikkel 

még hátrálékban vannak, tisztelettel kérjük 

azoknak beküldésére. 
Kérjük egyuttal t. előfizetőinket, sziveskedje- 

nek előfizetéseiket minél előbb megujitani, hogy 

lapunk szétküldésében zavar ne forduljon 
elő. 

A „Székelyföld kiadó-hivatala. 

A nemzetiségi kérdéshez. 

A hazánkban napvilágot látó oláh lapok, 

mindegyre jelzik azon meggyőződésüket, 

hogy a különböző nyelvü polgárok egyenjo-
 

gosultságával ellentétben vannak; hogy a 

magyar állam kulturtörekvéseiben a magyar 

jelleget meg nem tagadja, hogy állami esz- 

közökkel első sorban a magyar kulturának 

meghonositására és megteremtésére igyek- 

szik. 

Hát ezen csodálkozásukra mi csak azt fe- 

leljuk, hogy a magyar nyelv ebben az állam-
 

ban nem csupán a magyar államnak hivat
a- 

los nyelve, hanem egyszersmind azon kult
u- 

rai egységnek organuma, a mely kulturai 

egységgé Magyarország összes polgárainak 

össze kell forrania, hogy ha az egységes po- 

itikai nemzetnek fennállását biztos alapokra 

akarjuk fektetni. Midőn tehát a magyar állam 

a maga eszközeivel első sorban magyar kul- 

és terjesztésére 

igyekszik, akkor semmi egyebet nem tesz, 
turának megteremtésére 

mint azt, hogy az állami egységnek alapjait 

megerősiteni és biztositani igyekszik, és az 

ország semmi bármely nyelven beszélő pol- 

gárának szabadsága ellen nem vét. 

Jöjjenek tisztába az oláh hirlapirók egy- 

szer azzal, hogy a magyar állam miben áll! 

A magyar államabban áll, hogy a mi állami 

alakulás, tehát politikai alakulás, annak ka- 

raktere magyar, annak kormányzata magyar, 

törvényhozása magyar, biráskodása magyar, 

az állami funkcziókat magyarul teljesitse. 

Minden egységes államnak van nemzeti jel- 

lege. Mi egységes állam vagyunk, eltekintve 

Horvát-Szlavonországhoz való viszonyunk- 

tól. Abban a körben, a miben egységes, en- 

nek az államnak nemzeti jellege magyar 

A magyar állam még abban is áll, hogy 

az állami nyelv magyar. Nincs egységes ál- 

lam állami nyelv nélkül; az állam egyik fen- 

tartó ereje, egyik elengedhetlen feladata, hogy 

legyen egy nyelv, mely a közlekedésnek és 

tforgalomnak nem csak általánosan ismert 

nyelve, de a melyen mivelődési hivatását és 

feladatait kiválólag megoldja. És ez nálunk a 

magyar. 

Gondolják meg a tudákos oláli hirlapok, 

hogy nincs egységes állam Európában, a 

melyben nincs egy közös nyelv a mely a 

mivelődés eszköze, a melyen az állama maga 

mivelődési feladatait kiválólag teljesiti; és az 

csak természetes, hogy Magyarországon a 

magyar nyelv az, melyben tulnyomólag és 

első sorban és éppen a magyar állam népei- 

nek minden különbség nélküli érdekében ezen 

kötelezettséget teljesiti. Továbbá magyar ál- 

lam - az, hogy a mellett, hogy mi azállami 

müködés és kultura elkerülhetetlen termé- 

szete szerint kell magyar jellegünek lenni, a 

magyar állam attributumához tartozik az is, 

hogy a fajokra, bármily ajkauk legyenek, 

semmi kivételes jogot, semmi különbséget 

nem ismer. 

Mindig azt állitják, hogy hátra vannak 

téve, azt irják az oláh lapok, hogy a jogok be 

vannak irva a törvénykönyvbe, de ezen jogok 

hátra vannak téve. Mi megforditjuk é tételt 

és azt mondjuk, hogy a magyar államban a 

jogegyenlőség teljesen meg van valósitva: 

senki sem egyéni, sem politikai jogára nézve 

semmi különbség vagy elbánásban nem ré- 

szesül, bármily nemzetiséghez tartozzék. Mi 

nem viseltetünk egy nemzetiség iránt sem 

bizalmatlansággal, egy nemzetiségnek sem 

ellenezzük lojalis kulturai törekvéseit. De ha 

azt látjuk, mint az oláhoknál is, hogy egyes 

jogositványokat, melyek biztosittatnak a tör- 

vényben, nem csak az egyház, de az iskola, 

A „Székelyfölde tárczája. 

Petőfi, mint képviselőjelölt. 

(Folyt. és vége.) 

Mire ezt kimondtam, azt vettem észre, hogy 

körülvett egy egész dühöngő részeg csorda. A 

jel meg volt adva, mindenhonnan tódul
tak felém, 

s több miut száz torok bögte körülöttem : 

Eza hazaáruló, ez az akasztófára való muszka
 

spion, a ki el akarja adni az országot; szaggasd 

szét, üsd agyon! 

Megálljatok, polgárok, kiálték, hagyjatok 

szólni, hadd igazoljam magamat! 

- Nem hagyjuk szólni, agyonütjük! igy üvöl
- 

töttek iszonyu szidalmak, piszkolások, károm
ko 

ság hogy a ki nem tetszik a népnek, azt kikerge-: dások között. Ekkor már a kapu alá toltak
; látván, 

hogy szóhoz nem jutok, kérdém, hol a b
iró? 

- Én vagyok, mit akar? szólt mellettem egy 

vén ember. 

Biró uram, 

bántanak ! 

: A leszek, ha lehet, válaszolt a biró; jójjön 

hát föl. 

Fölkisért az emeletre. Ott találkoztam a követ- 

választási bizottság elnökével, egy kicsapott nó- 

táriussal, ki a népgyülésen azt nyilatkoztatta, 

hogy ha a nép agyon nem ver, ő fog agyonlőni. 

mondám, felelős lesz érte, ha 

Ugyan minek jött ide, hogy mert ide jönni? 

szóltez - miután a nép ugy föl van ingerülve 

ön ellen? 

- Ki ingerelte föl? én-e, vagy önök ? feleltem, 

egyébiránt ez nem kérdés, csak annyit mondok, 

hogy ön és a biró felelősök értem. 

- Ha ebben a pillanatban el nem sakarodik ön 

a városból, felelt a kicsapott nótárius, mi nem 

kezeskedünk éeletéért ! 

- Igy tehát nincs mit tennem, szólék, mint 

távoznom, de arra ügyeljenek, hogy ne csak sze- 

mélyemet ne bántsák, de még csak ne is inzultál- 

janak. Valóban gyönyörü! igy értelmezik önök a 

szabadságot? igy gyalázzák meg önök saját vá- 

rosukat, melynek neve Szabadszállás ! 

Az a szabadság, felelt a követválasztási bi- 

zottság elnöke, a kicsapott a nótárius, az a szabad- 

tik a városból: 

Ezalatt feljött a vén pap is, ki fia érdekében 

huszonnégy akó borral prédikáltatott az éjjel a 

népnek s biztatott, hogy ne féljek, nem fognak 

bántani, csak távozzam. 

ha félnék! 

Loekisértek az udvarra, a városház előtt még 

mindig orditott a részeg csorda. Fegyveres nem- 

zetőrök álltak elő és körülvettek. 

- De igy gyalog csak nem utazhatom el, mon- 

- Ne féljek? szólék, hát jöttem volna-e ide, 

dám, be kell várnom, mig Kocsim megérkezik 

Szt.-Miklósról. 

- Addig nem várhatunk, szólt a kicsapott né- 

tárius, mindjárt indulnia kell önnek, tovább nem 

csit... 

S mentem a város vegeig, bol szállva voltam, 
gyalog, fegyveres nemzetőröktől körülvéve: csak 
az hiányzott, hogy kezemet hátra nem kötötték. 

Főlrakták holmimat, fölültem feleségemmel s 
indultunk Szt-Miklósra. Már jó darabig mentünk, 
midőn rákiáltok a kocsisra : ! 

Hová megyünk, hisz ez nem a szentmik- 

lósi ut! le . 
- De biz az, uram, - felelt a kocsis, - de 

nem az országut, majd ott a bösztöri csárdánál 
rátérünk. 

- Hát miért nem megyünk az országuton 

urat. á 

Én elhallgattam, meg nem foghatván, miért 
történt ez? mikor már jó messze haladtunk, vé- 
letlenül az országut felé pillantottam, s láttam 

és laczházi kocsikat, melyek mind az én emberei- 

szottak ki, hogy embereimmel ne találkoz 

tóztató dühhel értem haza. Délfelé vissz: 
asszentmiklósiak és laczháziak hasonló düh 

ök beszéltél el, mi történt velőkkkk 

tartóztathatjuk a népet. Majd szerzünk mi ko- 

Megparancsolták, hogy ne azon vigyem az 

nagy távolban az én zászlómmal a szentmiklósi 

met vitték. Ekkor világosodtam fel. igy ját- 



sőta mire nincs példa Európában, még a ki- 

sebb keleti államokat sem véve ki, a községi 

sőt a törvényhatósági életkörében is; 

tapasztaltatik, 

azon szellemben és czél elérésére és szüksé 

gek kielégitésére használtatnak fel, a melyért 

hozattak, hanem a törvénybe irt jogositvá- 

nyok felhasználtatnak, 

csoltassék a magyar állam ellen, akkor olyan 

ha az 

hogy e jogosítványok nem 

hogy fegyver ková- 

bárgyu nemzetet, a mely önmaga állami ala- 

kulását rejtett támadások és lázitások ellen 

is védeni nem fogja, oly nemzetet találni se- 

hol sem fognak. 

Avagy azt kivánnák, hogy ne üssünk oly- 
kor körműkre e holmi Dáczia félékről ábrán- 

dozta kk 
agyarorzágon ni nincs Dáczia. 

Ezgyetlen egy állam sem türné az oly je. 

lenségeket el, mint a minők nálunk lépten- 

nyomon mutatkoznak Papjaik és tanitóik meg- 

ölik a hazafiságot hamis történetekkel, hamis 

geográphiával, hamis ethnographiával, hamis 

ny elytudományny al és hamis jövendőlések- 

kel és nevelik az ifjuságot honárulásra. 

E bajokon csak ugy segithetünk, a nem- 
zetiségi kérdést ránk nézve kedvezően csak 

ugy oldhatjuk meg, ha a nemzetiségi törvény 
eltörültetik. 

És akkor csakugyan hinni fogják, hogy 
ez e Magy e 

SZEMLE 
Titinoban még nem állt helyre a nyugalom. Ha- 

bár a szövetségi biztost, Kunzli ezredest és csapa- 
tait a nép örömmel fogadta, Bellinzonában ová- 
cziókat és hangversenyt rendezett számára, a biz- 

tos egyelőre nem sokat tehet. A forradalmi liberá- 

lis párt kissé meghökkent ugyan, de nem tágit s 

nem akarja kiadni kezéből a győzelmet. Másrészt 
az ultramontán párt fölemeli a fejét s közlönye el- 

lenforradalmat hirdet. A biztos eddigelécsak any- 
nyit tehetett, hogy Bellinzona és Lugano utczáit 
megszállatta. Valószinü egyébiránt, hogy a szövet- 
ségi biztos aegise alatt csakhamar végbemegy a 

népszavazás, melyet a liberálisok kivántak, s az 
fogja eldönteni a kérdést, hogy melyik párté a 
hatalom. 

Brüsszelbe e hó 14.ére nagy szoczialista tünte- 
tés volt kitüzve, az általános szavazati jog érdeké- 

ben. Belgium szoczialista egyesületeinek küldöttei 

voltak a kongresszusra egybehiva. A tanácskozás 

programmját a következő pontokban állapitották 
meg * 

napon és ugyanabban az órában minden nagyobb 
városban - valószinüleg a képviselőház összeülé- 
séneg napján; népparlament alakitása; népválasz- 
tás minden egyes mandátum betöltése alkalmával; 

általános munkaszünet minden iparágban és kéz- 
müvességben; egyesületek alakitása az általános 

szavazatjog propagálása érdekében. A kongresz- 
szusra küldött delegátusok legtöbbje utasitást ka- 

a melylyel engedékenységre válik kényszerithetni 
a jelenleg uralkodó osztályokat. 

A szerb regensség és a kormány közt, mint Bel- 
grádból jelentik, tárgyalások vannak folyamatban 

Mihály metropolita nyugdijazása végett. E lépés 

oka Mihály metropolitának az a meltóságának meg 
nem felelő eljárása, hogy a Milán és Natália vállási 

ügyében oly kétértelmüen tudatta a zsinati hatá- 
rozatokat Milánnal és Natáliával. Mihály metro- 

polita azonban számit az orosz kormány közbelé- 
pésére, melyet a belgrádi kormánykörökben való- 
szinünek is tartanak. 

Az olasz pénzügyminiszter állása, mint Rómából 

jelentik, meg van ingatva. A „Gazetta del Popolo" 

ennek okául azt állitja, hogy Seismit Doda pénz- 

ügyminiszter ellentétbe jött a miniszterelnök és az 
egész kabinet politikájával. Seismit maga is meg- 

ingatottnak tartja állását, s ugy mondják, erősen 
el van határozva arra, hogy visszalépjen. A ellen- 

zéki lapok azt tanássolják neki, hogy ne ügyeljen 

a félhivatalos lapok nógatásaira és tartsa meg a 
tárczáját. Seismit Doda visszalépése esetére Gioliti 

kincstárnok fogja ideiglenesen a pénzügyminiszte- 
riumot vezetni. 

A homoród-kőhalmi honvéd- 

táborból. 

Homoród-Köhalom, 1890. szept. 12. 

A 24.ik honvéd gyalog ezred, mint már elitve 

volt, Homoród községében táboroz. E község a 

vasuttól és indóháztól északnyugatra 1 kilómé- 

ternyi távolságban, erős halmok ölében fekszik. 

Tőle egészen nyugatra, 4 kilöméternyire Köhalom, 
a csinos kis város terül el; ódon várának omladozó 

tornyait a völgy kanyarulatok daczára is messzire 

mutogatva. Utóbbi helységnek utczái kövezettek, 
épületei csinosak § népén a modern haladás fel- 
tünő jelei mutatkoznak, mig eme helység a haj- 
dani letelepüléskori vaskalapos modor és czivili- 
zálódni nem akarásban szenved. Hasonló nagyságu 
székely községeknéel jóval vagyonosabb. Lakházaik 

Uteczai tüntetések rendezése ugyanazon a 

pott, hogy szavazzon az általános sztrájkra, mint 

kivétel nélkül köből épültek és cseréptetőzetüek 
Az épitési styl meglehetősen egyforma. 1592-ben 

épitett ház semmivel sem különbözik a mostanitól. 

Kövér legelőin szilaj lócsorda rugja a gyepet s 

bámulatos mennyiségü bivala, ökre, tehene és 
juha van. Bagoner faj sertés-csordáját csaknem 
megigézi az ember. Mi más képen van a háznál, 
Egyszerüség, a háziasság teljes kizárásával. A leg- 

jobb gazdánál az első házban közönséges konyha- 
asztal, a falak hosszában egy pár primitiv mosó- 
pad, kendővel leteritve. Egy kanapé, mely fel- 
nyitva és kihuzva ágy gyanánt használtatik; egy 
tulipános láda tulipán nélkül, nehány misticus kép 

a falon egyéb semmi. Az asszonynép mocskos és 
sápadt, a férfiban nincs tüz, csak ugy szédeleg, ta- 
lán az étlenség miatt, mert jobbára pityókával, 
puliszkával és téjjel él, hust ugy hiszem csak ünne- 
peken lát. Egy szép leányért fel lehetne akasztani 
az egész falút, vagy talán ezeket is elrejtették a 
katonák elől, mint elrejtik ruhájukat és szalonná- 
jukat a falubeliek mind a templom melletti vaskos 
kötoronyba, hogy adandó a kalommal a tüz ne 
eméssze fel. 

E torony leirhatlan sötét falával s tompán tete- 
jére nyomuló galamb duczszerü födelével a szász 
nép jellegét hűen tükrözi. A torony párkányán 
látható felirat szerint a tetőzet 1628. április 18-áu 
leégett s 1626-ban állittatott helyre. Temploma 
kicsiny s disztelen, semmi áhitatra keltő nincs 
benne, kivéve a feszületet, mely a főoltár mögött 
áll. Templomot és tornyot kettős magas kökerités 
ővez A külső kerités épületekkel van megszag- 
gatva, hol az iskola és papi lak is van. 

Hogy az ifju nemzedék magyarul tanulna s 
tudna egyáltalán nem észlelhető. A tanfelügyelők 
tapasztalat szerint ellenkező nézetben vannak. 
Hogy az idei őszi gyakorlatokat részben e tájon 

tartják, annak talán ha czélja nem is, de előnye az, 
hogy e nép észre veszi, hogy az egész világ nem 
áll szászból, s hogy rajtuk kivul még mások is 
vannak a föld tekén. 

Az ezred gyakorlatok véget értek s egy közbe 
eső szünnap után kezdetét veszi a dandár-gyakor- 
lat. Huszáraink Ugrán vannak táborba. A gyakor- 
latokhoz szükséges 4 üteg tüzérség is megérkezett. 
Hild Gyula tábornok, kerületi parancsnok, már 2 
nap óta szemléli a gyakorlatokat s tart azok felett 
tanulságos birálatot. 14-én a marosvásárhelyi tá- 
borba megy, honnan e hó 20-ára, mikor Forinyák 
G. altábornagy ide megérkezik, tér vissza. 
Az eddigi gyakorlatok közt legszebb képet 
nyujtott a tegnapi (szept. 11.) A 23 ik ezred Szász- 
Kézd, Zoltány, Szász-Keresztur, Szász-Buda i irá- 
nyában nyomult Köhalomnak, mig a 24-ik ezred- 
nek az volt feladata, hogy ezen előönyomulást meg 

Már mikor Szabadszállás felé mentek, a bösz- 
töri csárdánál egy ember fosada őketa pap fiának 
nevében 
- A ki nem Petőf, dej jöjjön és egyék igyék, 

aki pedig Petőf, be ne menjem Szabadszállásra, 
mert mind agyonverik! 
Embereim közül egyetlen egy sem tántorodott 

el, se a csábitásra, se az ijesztésre. Szabadszállás- 
hoz érvén, a város végén azzal fogadták őket a 

helybeliek, hogy Petőfi már eltávozott, ő maga 
kérte a tanácsot összetett kezekkel, hogy csak 

vitessék el őt, de azért be ne vigyék azt a zászlót, 
melyen Petőfi neve van, mert mihelyt egy lépést 
tesznek vele, végök van. Barátom, kinél szállva 
vagyok, többedmagával bement a váosházához, ki- 

tudakolni a dolog mibenlétét. A mint nevemet 
emlitette, rákiáltottak, hogy ki, ne mondja neve- 
met, mert halálfia lesz. 

Hirtelen zaj támad, hogy a város végén össze- 
uütköztek a helybeliek és a szentmiklósiak. Erre a 

bent levő szentmiklósiak kifutottak társaik védel- 
mére, de a hir szerencsére csak koholmány volt. 
Tanácskoztak, mit tegyenek, bemenjenek-e, vagy 

m? az odavalók föl voltak fegyverkezve pus- 
ákkal, kardokkal, sőt kaszákkal és vasvillákkal 

Jött egy deputáczió a városháztól, mely azt 

deputáczió, mely azt mondta, hogy belne- 
k bizton, mert már lerakták a fegyvert A 

ég bet sem volt, azt merndvin hogy a mint le- 
k fegyverkezve s az én 1 embereim, kiknél 

a nép, hadd legyen, azért követünk lesz. 

tették, föl is vehetik ismét a fegyvereket, vissza- 
indultak, de ama szándékkal, hogy,ha engem még 

utolérnek, visszavisznek magukkal a választásra, 

Szerencsére csak itt Szent-Miklóson találkoztak 
már velem, hol csendre és rendre intettem őket, 

azzal biztatván, hogy a törvény majd elégtételt ád 

nekik, a miben nem kételkedem. 

szabadszallóson egy hanggal, szavazás nelkül 

kikiáltották követnek a pap fiát, egy gőgös és buta 
embert, ki azonkivül Szluha teremtménye. 

Ekép ment végbe a követválasztás. Nem hami- 
sitottam egy tényt sem, de csak egy szót sem, 

Isten engem ugy segéljen ezen és a más világon! 

És igy ellenem lázitották a népet, 
örökké azt beszélték, hogy én lázitottam, én va- 

gyok a lázitó... Ha lázitottam volna, azóta a 
szentmiklósi és szabadszállási kaputosok csontjai 
szétszórva hevernének és rajtok a kutyák rágód- 

nának. Ez csak egy-két szómba került volna, de 
én voltam, a ki mindig csillapitottam, rendre in- 
tettem a népet, én gátoltam meg az összeütközé- 

seket. 

azok, kik 

Soha sem ostromolta szemtelenebbül a becsüle- 

tességet és igazságot a gazemberség, mint ezen 

esetben. Azzal kezdték, hogy gyülöltté tegyenek 

a nép előtt nyomtatott proklamaczióm által, mit 

tolakodásnak magyaráztak. Ezzel nem boldogul- 
ván, azt hozták fel, hogy republikánus vagyok, 

- Soh se bánjuk mi, ha republikánns is, felelt 

ha mindnyájukat lelővöldözik és agyonverik is 

- Ez azon ember, szóltak a farizeusok ki el- 
lensége a miniszteriumnak és a királynak! 

Erre a nép igy válaszolt: 

- Nem bánjuk mi, akárkinek az ellensége, de 
minekünk barátunk, azért követ lesz. A miniszte- 
rek és a király nagy urak, lesz elég barátjuk az 
országgyülésen; nekünk pedig vagy lesz 
sem. 

Midőn az effelék sem használtak, kezdtek Bee 
teleniteni, hogy én oly ember vagyok, kinek Pes- 
ten nem is szabad szóluia, kit Pestről kitiltottak, 
kinek megbuktatását, bezáratásaát, agy onveretését 
jó szivvel fogja venni a miniszterium és az egész 
nemzet s hogy én az illirnek, orosznak és ki tudja 
kinek el akarom adni az országot minthogy még 

ezeu gyalázatosságok által sem hitték biztosnak 
győzedelmüket, az utólsó éjj jel leitatták a népet 

á részeg tömeggel erőszakosan buktattak meg 

És ennek ma kellett történnie, hogy engem, 
mint orosz spiont, mint hazaárulót, Agyon akart 

verni a magyar nép, ma junius 15-én. 

rom hónapja, hogy aee 15zke vel 

zetőit, 

eglakeltő a népén előttem szent, a 
inkább szent, mert gyönge, mint az 

mint a gyermek. Diegéntesélk a nép nev 
mindőrökké: ; 

l 



telligenczia nagy számmal vonult ki és szemlélte 
harcz-gyakorlatot, mely élénk tüzelés, előnyo- 

ás és roham után a 28-ik ezred hadi szeren- 

B-h. 

s, a katonai attachék, e hó 12- n este 
Székelyhidra érkezett román hadűgy miniszter 
Vladesco és Ottó főherczeg által, ki mint Albrecht 
töherczeg parancsörtisztje a hadgyakorlat főveze- 

órakor a királynak, - reggel 6 lóháton menta 
hadgyakorlat szinhelyére. 

Öfelsége először is 1/,8 óra tájban a déli fél 

Zaitsek lovasdandárnál időzött, együtt lovagolt a 

dandárral, késöbb a lovasság különféle mozdula- 
tait és ezen lovasság egyes részeinek összecsapa- 

sát az Er-Adonytól délre eső Nagy-Szölőhalom 
tetejéről figyelte meg, azután átlovagolt, hogy az 

éészaki fél egyik részének felvonulásánál jelen le- 
gyen. Majd ismét visszament az Asszonyvásártól 

keletre eső magaslatokra, a hol ő felsége hosszabb 
ideig beszélt König báró táborszernagygyal és a 
nézők között álló Stubenberg grófot észrevéve, 
azt barátságosan megszólitotta, megjegyezvén, 

hogy kocsiból is figyelemmel, lehet kisérni a gya- 
korlat lefolyását, ha épen nem akarja az ember az 

összes részleteket látni, a talaj felette kedvező és 

ör vend, hogy az időjárás jobbra fordult. 

Ezután a király a Fancsal-major melletti dombra 

lovagolt át, a honnan az ellenséges csapatok har- 
czát a legnagyobb figyelemmel kisérte, egyik vagy 

másik zászlóajuak egyik-másik helytelen harcz- 
mozzanatát kiigazitva. Itt találkozott ő felsége 

brecht főherczeggel és a hadgyakorlat fővezető- 

gével is, és az urakkal Braumüller nyugati szár- 
nyára lovagolt, Paxy honvéd-hadosztályának - 
melynél Jözsef főherczeg és Eehérváry báró hon- 

dminiszter is voltak - ügyes előnyomulását 
1 egdicsérte. Habár az alatt a fővezetőség megha- 
ározta az elválasztó vonalat és a harcz tulajdon- 

pen már el volt döntve, ő felsége figyelemmel 
érte az egyes csapatrészek csatározását, kik 
szavonulva védték magukat, mert a gyakorlat 

em lett félbeszakitva, hanem természetesen csa- 

tározásban végződött. 

A gyakorlat befejezése után ő felsége a külföldi 
atonai attachékkal és a többi kisérettel a Radni 

sárdáig lovagolt a Székelyhid és Margitta közti 
közepére, hol kocsira ültek. A király négyes fo- 

gaton hajtatott Szekelyhidra vissza, hol 6 órakor 

dvari ebéd volt. 

Minthogy az idő kedvozőre fordult, Menespetrin 
tszept. 18 iki első hadgyakorlat minden tekintet- 
ben a legjobban folyt le. Mind a két fél folytatta 
lönyomulását a feltevésnek megfelelően. A déli 
hdtest paranosot kapott, hogy Margittától Ér- Mi- 

nyomulását a Berettyő- völgyéből megakadá- 

zza. Mogjegy? á hogy a déli hadtest csak 

24 pászlónti galogságból és 158 század le 
ól állott 188 agyuval, mig az északi had- 
m gytalyal és lov 

déli félt az elonyelmulásban tényleg 

ozni és a Berettyon tul visszavetni. 

ó csapás közepette, mely családunk 
ó szelleme, özv. Szabó Dánielné 

, halálával mindnyájunkat 
zolgált azon általános jenz részvét, 

tőségének rendelkezéseit 6 órakor reggel vitte el 

Szomoru kötelességet teljesitünk, midőn ezért 
ke közti magavatokan volt. A közuyekbel 

évi szelverelbeni hó 21-én d e. 9 óta 

a Zöldfa" ezimü vendéglő nagytermebe közgyülést 

tart. A közgyülés tárgyai: 1. Elnöki megnyitó. 2. 
Vezérigazgató jelentése a részvénytársaság ideig- 

ugy a városi hatóságoknak, ugymint: törvényszék, 
ügyészség, járásbiróság, tanács, adóhivatal, hon- 
védség stb. mint a város közönségének köszöne- 
tet mondunk. 

K.Vásárhelytt, 1890. szept. 17. 

A gyászoló család. 

Különfelék. 
- ldöjárásunk. Szeptember hava egyre hideg 

szeles napokat hoz. A futó derülést rendesen dér, 
ezt meg komor felhős napok követik s a mi szép 

őszi időjárásánk ugyancsak késik. 

=- Halálozás. Lapunk kiadóját nyomdatulajdo- 
nosát sulyos családi csapás érte. Édes anyja özv. 

Szabó Dánielnész. Turóczi Teréz folyó 

hó 14-én délután fél 6 órakor hosszas szenvedés 
után elhalt. A boldogult derék nőt, kit egy nagy 

virágzó család forró szeretete és a társadal om tisz- 

telete vett körül életében, az egész város közönsé- 
gének osztatlan mély részvéte kisérte ki sirjába s 

ravatala felett a fájlaló részvét igaz könyeit hul- 

latták mindazok, kik ismerték és ismerve szeretni 

tanulták. Temetése folyó hó 16 án délután ment 

végbe. A koszorukkal felékesitett koporsót a tüz- 

oltói zenekar gyászindulója mellett nagyszámu 
közönség kisérte ki a sirkertbe. Részt vettek a vá- 
rosban levő összes hatóságok s a polgárság nagy 

része. Béke és áldás poraira! - A család által ki- 

adott gyászjelentés szövege a következő: 

„Alólirtak a legmélyebb fájdalommal tudatják, 
hog: a feledhetetlen jó édes anya, testvér, nagy- 
anya és forrón szerető rokon öz v. Szabó Dá- 
nielné, Turóczi Ter éz, folyó hó 14-én d. u. 
fél 6 órakor, 76 ik éves koraban, özvegységének 
10-ik évében, végelgyengülés következtében jobb- 
létre szenderült. Idvezült halottunk hült tetemei 
f hó 16-án d. u. 8 órakor fognak az ev. ref. egy- 
házi gyász-szertartás szerint, a csaladi sirboltban 
örök nyugalomra hely eztetni. Béke lengjen porai 
felett! Kézdi-Vásárhelytt, 1890. szeptember 14-én. 
Szabó Amália s férje id. Jancsó Mózes; Szabó Dé- 
nes s neje Nagy Karolna; Szabó Gyula s neje 
Cseh Róza; Szabó Lajos; Szabó Albert, mint gyer- 
mekei. Turóczi Mózes, mint testvére s neje Szőcs 
Ilona, Jancsó Emma, ferje Baló László s gyerme- 
kei; ifj. Jancsó Mózes, s gyermeke; Jancsó 
Gyula, neje s gyer mekei; Jancsó Amália, ferjezett 
Szőcs Jánosné és gyermekei; Jancsó Arpád; 1fj. 
Szabó Gyula; Szabó Teréz; Szabó Irén; Szabó 
Tivadar, mint unokái, illetve dédunokái." 

- füz volt kedden este az altorjai határon. 
Kézdivásárhelyi Tusa Jánosnak két árpa-kazala 
égett el. Szerencsére a közelben nem volt semmi 

gyulékony anyag s igy a tüz nagyobb kárt nem 
tehetett. 

- A torjai kénbarlana, melynek öldöklő gázai 
már eddig annyi embert fosztott meg életétől - 

ujabb áldozatokat követelt. Ezuttal hárman leltek 
halálukat a barlangban. Mult szombaton osdolai 

Bende Mihály jómódu földmüves, Jancsó Anna 
kézdivásárhelyi hajadon és egy koldus leány 

együtt mentek fel Bende Mihály szekerén a Büdös 
fürdőre s onnan nyomban fel a kénbarlanghoz 
Sokáig nem térvén vissza, feltünt a fürdői fel- 
ügyelő személyzetnek. Kimentek a barlanghoz és 

ott mindhármat halva találták, a két leány benn a 
barlang mélyében, a férfi meg a bejáratnál. Hogy 
öngyilkosság vagy vigyázatlanság okozta-e a 

hármas halált nem lehet tudni: 

- Esküvő, Gyergyószentmiklósi Simon Adám 

községi tanitó folyó hó 15-én tartotta esküvőjét 

gyergyóditrói Puskás Antal községi biró kedves 

és szép leányával Annával. ogadják szerencse- 

kivánatunkat! * 7 

- Figyelmeztetés. A Kézdívésérhelyi Önken- 
tes Tüzoltó Egylet" azon tagjait, kik a gyakorla- 
ton megjelenni nem szoktak figyelmeztetem, hogy 
háromszori igazolatlan mulasztás az egylet 
kebeléből való kizárással büntettik s a kitiltottak 
nevei hirlapilag is közölve lesznek. Felhivonrtehát 
az egylet tagjait, hogy kedvező időben minden 
vasárnap reggel 1/,7 órakor a gyülekező helyen pon 
tosan megjelenjenek, vagy elmaradásukat 3 nap 
alatt, felszólitás nélkül, nálam igazolják. Kézdi- 
Vásárhelytt, 1890. szep 17 Turóczi László, 
szolgálatvezető. 

A Kovásznai Fürdö- Részvénytársaság folyó 

Kovásznán 

14 t 

rületet, mely fajból álló és hány éves csemeté kel 

ták neki hogy rendeletet kaptak az orosz kor 
mánytól az ország elhagyására s most ki 

szerint mindazok, a kik azt megka 

delet mivel sines ndokolva A eelyt 

meztették, hogy fogadja a magasran 
Beőthy Ado azonban nem kér 

lenes igazgatóságának müködéséről és a vagyont! 
állásról. 3. Az alapszabályok megállapitása. 4. Az 
alapszabályokban irt nagyválasztmány, igazgató- 
ság és felügyelő-bizottság megválasztása. 5. Elő- 
terjesztések az épitkezések és telek vásárokra vo- 
natkozólag. 6. Inditványok. 

- Ingyen csemeték. Azokat az erdőbirtokosokat, 
kik kopár és futóhomok területeken a jövő 1891. 
évben erdősiteni szándékoznak, s e czélból az ál- 

lam részéről csemetékben ingyen részesülni ki- 
vánnak, felhivja a földmivelési miniszter, hogy 

ebbeli, a rendelkezésre álló csemetemennyiség ha- 

tárig a jelentkezés sorrendje szerint teljesíthető, 
50 kros bélyeggel ellátandó kérelmüket, annak 
megjelölésével, hogy mely község határában, hány 

kat. hold nagyságu, mely talajnemhez tartozó te- 

ohajtanak beültetni, s továbbá, hogy a cseme 

mily czim alatt, mely vasuti állomásra s a k 
kező év tavaszán avagy öszén küldendők-e, a 
lyamodó lakhelyének pontos megjelölése mellet 
legkésőbb folyó évi deczember hó végéig a mini 
teriumnál adják be, s azt, hogy a kérdéses terü- 
letnek közgazdasági szempontból való beerdősi- 
tése szükséges, akár az illető közigazgatási erdé- 
szeti bizottság elnökének, akár a kir. erdőfelügye- 
lőnek iratával igazolják. A csemeték árát s azok 
csomagolási költségét az országos erdei alap fe- 

dezi, mig azoknak gyors áruk szerinti szállitási 

diját, melyre nézve a hazai vasutak mérséklést 

engedélyeztek, az átvétel alkalmával a jelentke- 

zett erdőbirtokos viseli. 

-Meggyilkolt határpásztor. Gyulafehérvárról ir- 
ják, hogy a szomszédos Kisfalud község határán a 
napokban halva találták Barbanczan Miklós határ- 
pásztot. A kiszállott törvényszéki küldöttség kons- 
tatálta, hogy az a szó szoros értelmében agyon 

üttetett. A csendőrség nyomozásánák sikerült ki- 
deritteni, hogy a határpásztor gyilkossa Krisán 
Miklós, ki azért ütötte agyon áldozatát, mert ez 
nehány marháját kötelességéhez hiven, be akarta 
hajtani a tilosból, A véresbot, melylyel tettét el- 
követte, még elfogatásakor is kezeiben volt s hi- 
deg ezinizmussal beszélt a gyilkosság részleteiről. 
A hidegvérü gyilkost a gyulafehérvári ' 
széki fogházba szállitották. 

- Az abrudbányai kaszárnya vesszedelme. Abrud- 
bányáról irják a „Kolozsvár"-nak: Az uj gazda- 
sági kaszárnya területén, melyet több mint 200,000 
frtnyi előirányzattal Alsó- Fehérmegye közönsége 
épitett az ott állomásozó zászlóalj számára s mely 
már közel van befejezéséhez, a napokban talajesun- 
szamlás történt, mi az egyik taépület alapjait meg 
rendité. A vármegyei államépitő- hivatal fonöke 
azonnal kiment a hely szinére s konstatálva az 
épület fenyegetett állapotát, a katonai müszaki 
igazgatósággal a veszedelem meggátlására czélzó 
intézkedések megtétele végett érintkezésbe tette 
magát. Ha ezek sikerülnek, a mi különben jelen- 
tékeny tulkiadást von maga után, a hatalmas épü- 
let veszedelmének eleje lesz véve. 

-Azsidóüldözések déli reszarszágban még min 
dig napirenden vannak. A mult hetekben több 
zsidó családdal beszélt a levelező, kik azt mond 

ben vannak Angliába és Amerikába. A re dele 

pjak 
alatt elhagyni kötelesek Oroszországo 

A Nagyváradi e olvas. 
történt Székelyhidon. Midőn a bihari 
brecht főherceg kiséretével együtt odae 
Beöthy Andor alispánt, a ki a perr 
könyökölve nézte a vonat megérkez 

mivel hogy katonát fogadni nsjeze 
megéljenezték. 



papnak áttérése a protestáns vallásra. Marsilli dr., 

kit mindenki buzgó katolikusnak tartott és ki há- 

rom nappal áttérése előtt még misét olvasott a 

Santa Maria alla Porta templomban, a milánói 

ben letette az esküt Biseesti lelkész előtt, ki az- 

előtt szintén katolikus pap volt és felvétette ma- 

gát a protestáns egyház kötelékébe. Igen kinos be- 

nyomást keltett, a mikor az áttért, közvetlenül az 

eskületétel után, szónoklatot tartott s hevesen 

megtámadta a katholikus egyházat és a pápát, el- 

mondva egyszersmind azt, hogy mi birta őt az 

áttérésre. „Igaz" - mondotta Marsilli a hallgatok 

nagy csodálkozására - „igaz, hogy három nappal 

ezelőtt még katolikus pap és gyóntató atya voltam, 

de sohasem hittem abban, a mit beszéltem." Végül 

az áttért felszólitotta az összes katolikns papokat az 

áttérésre. Az áttérés történetéről most igen sokat be 

szélnek Olaszországban, de még többet Milánóban. 

Szórakozott vonat. Furcsa szórakozottság esett 

meg tegnap éjjel 11 órakor Szabadkáról Szegedre 
jövő vonattal. A helyett, hegy Szeged felé indult 
volna, teljes gőzzel neki iramodott a zentai utnak. 
A kardinális tévedést, melyet csak az első állo- 

másnál vették észre, nyilván egy kis vasuti „vál- 

tóhamisitás" idézte elő. 
- Német katonák szerencsétlensége. A németor- 

szági hadgyakorlatokon is egyre-másra történnek 

a szerencsétlenségek. Legutóbb a schleswigi gya- 

korlatokon történt nagyobb szerencsétlenség, még 

pedig a császár szemeláttára. A tüzérek egy me- 

redek lejtőn vágtattak lefelé, s a császár elött a 

nagy vágtatás közben egy merész kanyarodást 

akartak csinálni. E közben az egyik ágyu lafétája 

eltört, s öt katona legurult a meredek lejtön. Az 

egyiknek rögtön szétvált a koponyája, kettőnek 

keze-lába tört el, másik kettő meg csak könnyeb- 

ben sebesült meg. A szerencsétlenséget még gya- 

rapitotta, hogy a szuronyszegezve rohamot csi- 

náló gyalogság még végig gázolt az öt vérben fet- 

rengő emberen. 

- Hetvenkedő oláh körjegyző. Magyar-Igenből 

irják egyik kolozsvári ujságnak, hogy a napokban 

a sárdi utszéli kocsmában Rád János fenesi segéd- 

körjegyző mulatott s ittas féktelenségében abban 

találta legföbb kedvtelését, hogy a saját várme- 

gyéje (Alsó Fehér) főispánját és alispánját a leg- 

aljasabb kifejezésekkel szidalmazta. A jelenlevők 

egyike: Bengyán Angyel figyelmeztte ugyan, 

hogy efélét nem illik cselekedni, de a rakonczátlan 

segédjegyző e jóakaratra hatalmas ütlegekkel fe- 

lelt. Az időközben odaérkezett két csendőr csak 

szuronyszegezve fékezhette meg a hős dákóro- 

mánt s azon melegen a czukházba is kisérte. 

- Kukta dipromata. A New-York Herald irja a 

siami, király unakaöcscséről s párisi képviselőjé- 

ről a következő érdekes anekdotát, A fiatal siami 

diplomata Párisban elkártyázta egész vagyonát. 

Eladta kocsiait, lovait, összes butorait. Adósságait 

kifizette s Londonon át hazájába, Singaporéba 

utazott. Annyira elfogyott azonban a hajón a 

pénze, hogy kénytelen volt beállni kuktának, hogy 

napi élelmét megkapja. A hirlaptudósitót, kinek 

szeket elbeszélte, csak arra kérte, hogy a hajon 

ne mondja el senkinek a titkát. Megigérte, hogy 

otthon rendezheti dolgát s még visszatérhet Pá- 
risba, nem nyul többé a kártyához. 

= Sok a lap s kevés a pénz. Korántsem légből 
kapott, hanem - sajnos - nagyon is igaz ez az 

állitás. Épen azért kedves kötelességet teljesitünk 

akkor, a midön tisztelt olvasóink figyelmét a ,Ké- 

pes Családi Lapok"-ra miut oly szépirodalmi és 

ismeretterjesztő képes heti lapra felhivjuk, a mely 

sokoldaluságánál fogva ellátja olvasóit mindazon 

szellemi kincsekkel, a melyekre a műüvelt csalá- 

dok tagjainak szükeégök van, a mit azonban az 

iidök mostohaságánál fogva külön-külön meg nem 

; ; nol Lapja' czimü m 
evangelikus templomban, óriási tömeg jelenlété- 

játék dr. Felméri Lajostól. 8. Idyil a háboru alatt. 

Regény. Francoi Coppéetől. 9. A hét tükre stb. 

Regény-mellékleten könyvalakban : Igaz szerelem. 

(Ered. regény.) Miskolczi Henriktől. Hölgyek 

ellékletén: 11. A szemüveg, a le- 

vélbélyeg s a czilinder jutalma, 12. A divat, 3 szép 

divatképpel. 18. Háziorvos. 14. Háztartás. 15. Köz- 

hasznu dolgok. Képei: Névnap reggelén. A vidra 

és vadlud. Az áhitat. Zöld boritékán sakk- és 

koczkatalány. Előfizetők postája és egyébb apró- 

ságok. / 

FPiaczi árak 
Kezdi-Vásárheytt, szeptember II-én. 

Buza (tiszta) hektóliterenkint ő frt 30 kr 

" (elegy) " - frt - kr 

Rozs (tiszta) 3 frt 45 kr 

Rozs (elegy) hektóliterenkint - frt - kr 

Arpa (tiszta) 8 frt 30 kr 

Arpa (elegy) 8 frt 20 kr 

Zab 2 frt 80 kr 

Törökbuza 4 frt 40 kr 

Kása (köles) 8 frt 80 kr 

(árpa) 16 frt - kr 

Borsó 4 frt 50 kr 

Lencse 7 frt 70 kr 

Fuszulyka 7 frt 05 kr 

Pityóka (legszebb) 1 frt 10 kr 

Marhahus kilogr-kint - frt 32 kr 

Disznóhus - frt 48 kr 

Juh-hus - frt 24 kr 

Szalonna - frt 60 kr 
frt 20kr 

szerezhetnének. A „Képes Családi Lapok ugyanis 

nemcsak szépirodalmi olvasmányokat, nemcsak ké- 

peket nyujt olvasóinak, hanem a divat-lapot, az 

orvosi, háztartási, gazdasági, kertészeti, nevelés- 

tani s ifjusági szaklapot is nélkülözhetővé teszi, a 

mennyiben számos munkatársai közremüködé- 

sénél fogva a fölapban és számos mellékletein 

mindezen kérdésekre is kiterjeszti a figyelmét s 

daczára ezen gazdag és élénk tartalmának még is 

a legolcsóbb szépirodalmi képes heti lap. Előfize- 

tési ára ugyanis egész évre ő6 írt, a mely összeg a 

Képes Családi 
pest, Nagy korona utcza 20. sz.) küldendő. A 37-ik 

számának tartalma a következő: 1. Más világ. Re- 

gény. Nagyváradi Mirától. 2. Bucsu. Költemény. 

Jámbor Lajostól. 3. Az emberek arczjátéka és tag- 

leitése. (T-K-tol.) 4. Alkonyfény. Elbeszélés. 

Kosovitz Rezsőtől. 5. Szomoru lakodalom. Noenn- 

töl.6. Mari. Elbeszélés. Bignió Erzsikétől. 7. A 

Lapok" kiadóhivatalába (Buda- 

" Faggyu (nyers) 

Felelős szerkesztő és kiadó-tulajdonos: 

Ifj: Dobay János- 

5 Nyilt tér. 

B 60 krtó rt 65 krig 

Melete selyem-ezövetek 60 ketól 14 fn 05 krig 
Sima és mintázott (180 különböző minőség- 

ben). Küld egész öltözetekre és darabonként 

portó- és vámmentesen . Eenne- 

berg (es. és kir. udv. szállitó) Zürichben. 

Minták postafordultán. Levelekre 10 kros 
bélyeg ragasztandó. 

* Erovatban megjelent közleményekért felelősséget 

nem vállal a szerk. 

esssassasass 

Hirdet ések. 

Hirdetmény. 
Alólirott van szerencsém becses tudomására 

hozni, miszerint megérkeztem Budapestről, hol a 

nőiszabászatot 

tanultam s ott e szakmába több ideig müködtem és 

tanitottam teljes jártassággal; szándékomban van 

tanfolyamot 
nyitni; házhoz járva vagy lakásomon, igen előnyös 

feltételek mellett. 
Továbbá elvállalok női ruhakészitést a legujabb 

divat szerint, angol és franczia mód szerint több- 

féle kiállitásban, ugyszintén női fejéket, fejkötő- 

ket, kalapdiszitéseket, egyszóval a női divat bár- 

melyik ágában teljes jártassággal birok. 

Felkérem tisztelettel, kik a tanfolyamon részt 

venni akarnak sziveskedjenek megkeresni lakáso- 

mon, Kézdi-Vásárhelytt Dézsi János házában. 

Becses pár:fogásukat kérve 
teljes tisztelettel 

özv. Angyal Jánosné, 
női szabásznő. 

Sz. 1031 tkvi 

1890. 

Arverési hirdetményi kivonat. 

A kovásznai kir. járásbiróság, mint telek- 

könyvi hatóság közhirré teszi, hogy zabolai 

Gábor József és neje Bogyó Mária végrehaj- 

tatónak 88 írt s jár. iránti végrehajtási ügyé. 

ben egyszersmind csatlakozott korábbi vég- 

rehajtatók zabolai Dimény Istvánné Tankó 

Anna 18 frt töke s jár., petőfalvi Déva József 

100 frt tőke s jár., haralyi Bajcsi István 120 

Ért tőke s jár, pávai Butyka Mihály ésgelen- 

I czei Cseh Mihály 42 frt 80 kr tőke s jár. 

kézdivásárhelyi Csiszár Pál 196 frt tőke s 

jár., haralyi Finna Tamás 120 frt és 132 frt 

tőke s jár, gelenczei Jancsó György 40 frt 

tőke, haralyi Bajcsi István 30 frt tőke, hara- 

lyi Fábiánpál József és neje Bajcsi Terézia 

50 frt tőke s jár. iránti végrehajtási ügyében 
haralyi Finna Mihály végrehajtást szenvedő 
ellen a kovásznai kir. járásbiróság területén 

levő, Haraly község határában fekvő a hara 
lyi 77. sz. tjkvben 164. hr. sz. ingatlanra 413 
fit, 610/, hr. sz. ingatlanra 11 frt, 1278. hr. 

sz. ingatlanra 88 frt, valamint a haralyi 14. 
sz. tjkvben átjegyzett 438 hr. sz. ingatlanra i 
frt, 1115. hr. sz. ingatlanra 4 frt, 1274. hr. 
sz. ingatlanra 28 frt, összesen tehát 548 ít 
ezennel megállapitott kikiáltási árban az ár- 
verést elrendelte, és hogy a fennebb megjelölt 
ingatlanok z 1890. évi szeptember hó 23-ik 

napján délelőtt 9 órakor Haraly község házáá 
ban megtartandó nyilvános árverésen a meg- 
állapitott kikiáltási áron alól is eladatnui 
fognak. 

Árverezni szándékozók tartoznak az ingat- 
lanok becsárának 100/0-át készpénzben vagy 
az 1881. évi 60. t-ez 42. §-ban jelzett árfo- 
lyammal számitott és az 1881. évi november 

I-én 3333 sz. a kelt igazságügyminiszteri ren- 

delet 8.§-ában kijelölt óvadékképes értékpapir- 
ban a kiküldött kezéhez letenni avagy az 1881. 
60. t.-ez. 170. §-a értelmében a bánatpénznek 
a biróságnál előleges elhelyezéséről kiálli- 
tott szabályszerü elismervényt átszolgáltatni. 

Kelt Kovásznán, 1890. évi április hó 16. 

napján. 

A kovásznai kir. járásbiróság mint telek- 

könyvi hatóság. 
Dobay János. 

kir. járásbiró. 

asassasasassasas 

Szám 603./1890. 

tkvi. 

Árverési hirdetményi kivonat. 

A kovásznai kir. járásbiróság mint telek- 

könyvi hatóság közhirré teszi, hogy kőrösi 

Dancs anna végrehajtatónak kőrösi Dancs 

József végrehajtást szenvedő elleni 84. frt 

39 kr tőkekövetelés és jár. iránti végrehajtási 

ügyében a kovásznai kir. járásbiróság terüle- 

tén levő Kőrös község határában fekvő a kő- 

rösi 68 sz. tjkönyvben 670. hr. sz. ingatlanra 

13 frt, 697. hr. sz. ingatlanra 14 frt, 960. hr. 

sz ingatlanra 15 frt, 1077. hr. sz. ingatlanra 

5 frt, 1102 hr. sz. ingatlanra 4 frt, 1291 hr. 

sz. iugatlanra 72 frt, 2093, 2161, 2225. hr 

sz. ingatlanra 102 frt, 2276. hr sz. ingatlanra 

45 frt, 2942. hr. sz. ingatlanra 17 frt, a kő- 

rösi 555. sz. tjkönyvben 342. hr. sz. ingatlanra 

38 frt, 835. hr. sz. ingatlanra 10 frt, 1582. 

hr. sz. ingatlanra 2 frt, 1761. hr. sz. ingat- 

lanra 5 frt, 2148 hr. sz ingatlanra 61 frt, ösz- 

szesen tehát 403. frtban ezennel megállapitott 

kikiáltási árban az árverezést elrendelte, és 

hogy a fennebb megjelölt imgatlanok az 1890. 

évi szeptember hó 27 ik napján d. e. 9 órakor 

Kőrös község házában megtartandó nyilvá 

nos árverésen a megállapitott kikiáltási áron 

alól is eladatni fognak. 

Arverezni szándékozók tartoznak az ingat- 

lanok becsárának 100/0-át készpénzben vagy 

az 1881. 60. t-cz. 42. §-ában jelzett árfolyam: 

mal számitott és az 1881. évi november hó 

1-én 3333. sz. a kelt igazságügyminiszteri 

rendelet 8. §-ában kijelölt óvadékképesérték 

papirban a kiküldött kezéhez letenni, avagy 

az 1881. évi 60 t-cz. 170. §-a értelmében a 

bánatpénznek a biróságnál előleges elhelyezé: 

séről kiállitott szabályszerü elismervényt át 

szolgáltatni. 

Kelt Kovásznán, 1890. évi márczius hó 20. 

napján. 

A kovásznai kir. j telek- 

könyvi hatóság. 

árásbiróság mint 

Nyomatott Szabó Albartnél Kézdi-Vásárhelytt. 


